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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0051024083 I 3) Shipping order-no.

Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26551542

cHub

Robert Bosch it 2 4) No. sender at the

3000 HATVAN shipping carrier

Person;

Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER
) Loading: point g)pate 30.01.20189 7)Relations-no. [ |
8) Transportnumber 10697712 8) shipping carrier 10) Carrier-no. 88009047
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Abholung al lgemein

Magna PT S.p.A.

g P -
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Numbeﬂ20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load car. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1327460 8 Pallets 0 [(0260001050V03UT AR 82 855,3
HH7712 2510261630
Empt .customer| or name empties| RB
64 Blisgter-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 60004309356
8 Pallet 6000439358
/ 8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 85%,4

27) 28)
25) Sum g8 28) Volume in cdm Sur 82 855,3
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transporiinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier camier with
HALVAN
35) Enclosures 36) Ovrder-no. Customer 500039643
37) Account assignment
92/73149 38) Means of {ransport no ) -
39) Lomy reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) AckfoWletigrgentof.teceiptof goods
menﬁoned‘-ﬁ‘ansporlhomplete'ahg I.p‘g-gsgﬁl_e"r Engﬁorbrecieved
Via dei Ciclam; i, s1/- iy

026 Modugno (BA)

43) Takeover-confirmation from the driver:

get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamp/sign g
allowing safe transport and loaded operationally reliable, il e Qtu¢

aENi2an

44) The transport containes =\ I of It changed
"R Euro-flat-pal (EP) AN/ - Euro-fiat-pal(ER) =
: NEL T VA )

Vert; i 1o R e

| Date Time Signature Euro-Grate-pal\iaP) Euro-Grate-pal.(GP)

45) Place of {rial {3 Stulfgart. German law arranged by sgresment. 46) for Recefver

2) Supplier-no. 8) Transporinumber
' ¥ V0091024089 2510697712

0. 13) Bordereau-/Cargo list no.

AT O

0088009047




1-15 und 21422 auszufillen unler der Veraniwostung des Absendars

To be completed on the senders own respensibilly 1-15 icluding 2§+22

1-5 fovébba 24+22 rovalokat a feladd 161 ki sajit feleldsségére

-

JIae=>

MA/ 2018002676 1. példany
T —
; F NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
o N S if:;ﬂfffi‘;i‘;’) {Namey aidress; couni) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
{Hame: ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A fuvarozdsra eltérd megdilapodds esatén is a Nemzetkdz Arutuvarozas! egydzmény
Reobert Bosch Elektrenika KFT, {CMR) rendelkezése] az Irdnyadék
Robert Bosch Gt 1. This Camge {5 subjaci, notwithstanding any clause fo the contrary Lo the Convgnlion
on lhe Contract for Lhe inlemalicnal Carrigs of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung riegt trotz einer g Abmachung den Beshmimungen
des Ob Oberden B 5 g Imi snalen St

HU terverkehr {CMR)

Atvevd (Nav, Cl-l'n,.OfSZég) Consignee {Name, address, country) F‘“’?m" (Nev, c":;' orszég)

Empianger {Mame, Anschrift, Land) ABECAHICK (NG, RO e, ml{mry)

’ ! Frachtfihrer (Name, Ansehii ra
MAGNAFT S.P.A, 2 s
' 012503, O
Via DEI CICLAMINI 4. o
<
70026 MODUGND ADRy E Z
T RANSPORT”‘
% SRL *
WA ﬁﬂ a3

Az 4nu Kiszolgdlasi helye (helyséqg, orszg) Tovabbi fuvarczdk (Név) ?%QEE’:’;Q'\

3 Place of delivery of the goeds (Place, country) 17 Successive carriers (Name, s, )

Auslieferungsart des Gutes (O, Land) Nachfclgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
helységlplace/Ornt 70026 MODUGNO
orszag/country/land 1T

aru kiszalgalasi nelye es Kkoponya (nesysed, orszag, IdCpor

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) I luvaroze 1ennianasar 65 Dejegyzesel
Ort und Tag der lbsrnahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helyséa/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfdrer
orszdg/countryitand HU
iddpontidate/Datum  2099.01,30

e PP
5 Beigoiligte Annexed documents
ot A
SAP 197148
fEredeti EKAER bizonhylat cdaadva a Fuvarpzdnakt
ki DA Fo Staliszlika szam ;
Marks and Nos Number of Csomagokis médja megnevezése Statistical Gross weight in ‘Téridgal (m3)

& Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing g Name of the numbf:r 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statistknummer Bruttogewich! In Umfigng In m3
Nummem Packsticke Bezeichnung Ko

8 PAE KFZ-Zubeh oy 855
gls:;ily Nfr:::; I.Ee eﬂieﬁr Klasse, Ziffer, Buchstabe 855 1]}
A feladé rendelkezésel (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendo Fetads. Sender Pénznam, Alvev
13 Sender's instructions (Customs and other formnallities) 19 To be paid by ; ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
P.005757/0005758 |
0 |
Visszatérilés 1A, szdllilAssal kapesclalos ¢ skal hidnylalanul dtvettem
14  Relmbursement Shipping documents are completely took over
Ribckerstallung ch habe die Transportdokumente vollstdndig Dhemommen
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kaldnlenes megéliapodasek Besondere Verelnbarunger]
Direcilon as 1o frelght payment Speclal agreements
Bérmentve, freight paid, fref
Bémentesiiés nékal, freight to be paid, x
s LA 2
24 Goods received: Date on ANI01EC,
Gut empfangen: Datum am.
n v 3 £
OGis I'E 2 4
3 Tagb idssdes bBEazdles
29 G G‘; R4rd At o i ﬂ?alr : kft. | 23 sgnatn Az dlvevh aldicisa s hélyepztie
Un‘kﬁ@@ o e %e sf}b; " 2J i Signature.and stafnp of the consigned
L dlsgagxcéaos-, PR '8 Unierschrifl un‘q Slempel":ie'.:. Empiléu\g‘"‘sm B -
Jarmii Rendszim  |Raksily G Y e T I
25  Vaide Registration number | Useful load L‘“&A a1 ] ‘(Sp 70026 M odugno (
Fahzeug Kennzelchen Nutzlast Via dei Cldalﬁml, sne-
: .
B20SAME i
- tl
'
— — - T
# "Riceviio CON ripervd "
Y
(T ' +3 g auan.
verifica ¢ qualita ¢ g



